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Primavera de 2026 

Boletín informativo de CSHCS 

En este boletín encontrará 

Comer con un presupuesto limitado no 
significa que sus comidas tengan que ser 
aburridas o poco saludables. Con un poco 
de planificación, puede preparar platos 
sabrosos y asequibles para que toda su 
familia disfrute. 

Consejos de planificación de comidas 
• Planifique las comidas según las ventas: 

Consulte las ofertas semanales de 
su tienda de comestibles. Seleccione 
comidas que contengan alimentos a la 
venta, como pollo o frutas y verduras   
de temporada. 

• Cocine grandes porciones: Prepare 
grandes cantidades de alimentos como 
sopa, chile o salsa para pasta. Congele lo 
que no vaya a consumir para que tenga 
comidas fáciles listas para otro día. 

• Utilice ingredientes simples y 
versátiles: Los alimentos como el arroz, 
los frijoles, los huevos y las verduras 
congeladas se pueden usar en muchas 
recetas diferentes. 

• No desperdicie alimentos: Convierta las 
sobras en comidas nuevas. Por ejemplo, 
con el pollo asado que le sobró puede 
hacer tacos de pollo al día siguiente. 

Consejos para hacer compras económicas 
• Compre marcas de la tienda en lugar 

de marcas reconocidas. Por lo general, 
cuestan menos y tienen el mismo sabor. 

• Compre granos y frijoles secos a granel 
para ahorrar dinero. 

• Utilice frutas y verduras congeladas; 
a menudo son más baratas y también 
son muy saludables. 

• Haga una lista de compras y cúmplala 
para evitar comprar cosas que   
no necesita. 

Planificación de comidas 
dentro del presupuesto  
para familias 

• Planificación de comidas dentro  
del presupuesto 

• Preparación para emergencias 

• El Centro Familiar 

• Programa de Vacunación Infantil  
de 2026 

• Camino hacia una Infancia Saludable 

• Gane Tarjetas de Regalo por 
mantenerse en la Cima de la Salud de 
su Hijo(a) 

• Números Telefónicos Importantes 
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Preparación para emergencias 
Las emergencias pueden ocurrir en cualquier momento y, muchas veces, sin previo aviso. 
Planificar con anticipación es una manera fácil de ayudarle a mantener su seguridad y la de su 
familia. Crear un plan de emergencia puede parecer difícil, pero si lo hace simple, será más fácil 
de seguir para todos. 
Estos son los principales aspectos que debe considerar al crear su plan: 

1. Decida cómo responderán usted y su familia. 
   Dedique tiempo a hacer preguntas “qué pasaría si” con su familia. Esto le ayuda a pensar en 

diferentes situaciones y en lo que haría. Anote sus respuestas para que todos conozcan el 
plan. Por ejemplo: 

   o “¿Qué pasa si no podemos llegar a nuestra casa, dónde deberíamos reunirnos?” 
   o “¿Qué pasa si nuestros teléfonos celulares no funcionan?” 
   o “Si nos separamos, ¿hay alguien con quien todos podamos hablar?”. 

2. Guarde la información de contacto y de salud importante en un solo lugar. 
   Puede tomar un poco de tiempo, pero tener todo en un solo lugar le ayudará a actuar 

rápidamente en caso de emergencia. Los desastres pueden ocurrir repentinamente y es 
posible que no pueda buscar cosas en su teléfono. Los miembros de su familia también pueden 
necesitar esta información, por lo que es importante que esta se encuentre en su plan. 

3. Piense en los suministros que necesita. 
   Cuando ocurre una emergencia, muchas personas intentan comprar suministros en el último 

minuto. Es posible que las tiendas se queden sin alimentos o que las carreteras no sean 
seguras para viajar. Observe lo que ya tiene y lo que su familia realmente necesitaría. 

   Si no puede permitirse comprar suministros adicionales de inmediato, piense en pequeños 
cambios que puede hacer. Por ejemplo, podría elegir alimentos no perecederos, alimentos que 
no necesiten refrigerador o cocina. Tener más de estos alimentos en casa significa que tendrá 
alimentos con los que puede contar si ocurre una crisis. 

   o Productos enlatados: frijoles, verduras y frutas 
   o Granos: cereales, arroz, galletas saladas, barras de granola y barras de proteínas 
    o Proteínas: atún, nueces, mantequilla de nueces y pollo enlatado, carne seca y leche de 

larga duración 

Visite el sitio web de MDHHS para obtener herramientas sobre preparación para emergencias, 
incluida una plantilla de un plan de emergencia y listas de verificación de emergencia michigan. 
gov/michiganprepares/emergency-planning-and-supplies. 

El Centro Familiar proporciona información y apoyo a las familias de varias maneras, entre ellas: 
• Conectar a los padres con apoyo entre pares. 
• Ayudar a las familias a identificar los recursos y las organizaciones de la comunidad. 
• Seminarios web de aprendizaje virtual sobre una variedad de temas para familias. 
• Identificar oportunidades para que los padres informen sobre los programas y las políticas 

que afectan a sus familias. 
• Becas para Conferencias para padres y jóvenes para asistir a una conferencia relacionada 

con el diagnóstico del niño/a. 
• Becas para Campamentos para ayudar a cubrir el costo del campamento de verano para 

niños y jóvenes con necesidades especiales de atención médica. 
• Un boletín electrónico trimestral con recursos e información relevantes. 
• Conectar a los hermanos y hermanas de niños y jóvenes con necesidades especiales de 

atención médica para apoyarlos. 
Suscríbase a nuestro boletín trimestral y avisos de seminarios web aquí:  

public.govdelivery.com/accounts/MIDHHS/signup/31157 

El Centro Familiar con MDHHS 

34560NLTMDMIES 
260327 

https://www.michigan.gov/michiganprepares/emergency-planning-and-supplies
https://www.michigan.gov/michiganprepares/emergency-planning-and-supplies
https://public.govdelivery.com/accounts/MIDHHS/signup/31157
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¡No se olvide de 
programar una visita 
dental para su hijo(a)! 

• Las vacaciones de verano son un buen 
momento para llevar a su hijo(a) al 
dentista para un chequeo. 

• El estado de Michigan exige un chequeo 
dental antes de la inscripción en kínder o 
primer grado. 

• El cuidado dental debe comenzar 
cuando su hijo(a) tenga entre 6 y 
9 meses de edad. 

¿Necesita ayuda con 
una Autorización Previa? 
Algunos servicios y medicamentos deberán 
aprobarse antes de que su hijo(a) pueda 
recibirlos; esto se denomina Autorización 
Previa (Prior Authorization, PA). El médico 
de su hijo(a) deberá enviar una solicitud 
a Molina y le notificaremos a usted y a su 
médico con una decisión. 

   Si usted o el médico de su 
hijo(a) necesitan ayuda con una 
Autorización Previa, llame a Servicios 
para Miembros al (888) 898-7969,  
de lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m. 
(TTY:711). 

Apelaciones y 
Reclamaciones 
Si tiene un problema o una queja que 
informar a Molina, comuníquese con 
nuestro Departamento de Apelaciones y 
Reclamaciones para obtener ayuda. 
Las quejas por escrito se pueden enviar por 
correo postal, por correo electrónico   
o por fax a: 

Molina Healthcare of Michigan 
  Attention: Member Inquiry Research  
  and Resolution (MIRR) PO Box 182273 
  Chattanooga, TN 37422 

  Número de fax: (248) 925-1799 

mhmpmirrmembergrievances@ 
MolinaHealthcare.com 

   Para presentar una queja, también 
puede llamar a Servicios para 
Miembros al (888) 898-7969, de 
lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m. 
(TTY:711). 

Transición de la Atención 
Médica a la Adultez 
¿Su hijo(a) tiene entre 12 y 18 años? 

El programa de transición de atención médica 
puede ayudar a su hijo(a) a prepararse para 
recibir atención médica como adulto(a). 
Comuníquese con su Administrador de Casos 
de Molina para hablar sobre la transición de su 
hijo(a) a la adultez. Visite michigan.gov/mdhhs/ 
assistance-programs/cshcs/transition-to-
adulthood para obtener más información o llame 
a Servicios para Miembros al (888) 898-7969, de 
lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (TTY: 711). 

mailto:mhmpmirrmembergrievances%40molinahealthcare.com%20?subject=
mailto:mhmpmirrmembergrievances%40molinahealthcare.com%20?subject=
http://www.michigan.gov/mdhhs/assistance-programs/cshcs/transition-to-adulthood
http://www.michigan.gov/mdhhs/assistance-programs/cshcs/transition-to-adulthood
http://www.michigan.gov/mdhhs/assistance-programs/cshcs/transition-to-adulthood
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Calendario de Vacunación de Incentivo Infantil de 2026 
Nos complace compartir que los miembros ahora pueden ganar más incentivos al principio del 
proceso de atención de su hijo(a). Nuestros incentivos actualizados de Vacunación Infantil y Visita 
de Bienestar Infantil están diseñados para fomentar la atención preventiva oportuna y apoyar 
resultados más saludables desde el principio. 

Nacimiento 2 meses 4 meses 6 meses 12 meses 24 meses 
DTAP Dosis 1 Dosis 2 Dosis 3 Dosis 4 
Polio (IPV) Dosis 1 Dosis 2 Dosis 3 
MMR Dosis 1 
HIB Dosis 1 Dosis 2 Dosis 3 
Hep B Dosis 1 Dosis 2 Dosis 3 
Varicela Dosis 1 
PCV Dosis 1 Dosis 2 Dosis 3 Dosis 4 
Incentivo ganado $20 $75 $20 $50 

Total $165 
EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD 
1. Cada etapa de inmunización debe ganarse para avanzar al siguiente nivel 
2.   Las vacunas deben completarse dentro de los 30 días posteriores a la fecha de vencimiento de   

las vacunas. 
3. Las series de vacunas infantiles deben completarse antes de cumplir los 24 meses de edad. 

•  Recompensa de $20 por completar la vacuna contra la hepatitis B al nacer. Se ofrece una sola vez 
en la vida de cada bebé. 

•  Recompensa de $75 por completar 3 DTAP, 3 PCV, 3 POLIO y 3 HIB, dentro de los 30 días 
posteriores a que el bebé cumpla seis (6) meses*. Se ofrece una vez en la vida del bebé. 

•  Recompensa de $20 por completar las vacunas MMR y VAR, dentro de los 30 días posteriores a 
que el bebé cumpla doce (12) meses de edad*. Se ofrece una sola vez en la vida del bebé. 

•  Recompensa de $50 por completar 4 DTAP, 4 PCV, 3 HIB, 3 IPV, 1 MMR, 1 VAR y 3 Hep B antes de   
que el bebé cumpla los veinticuatro (24) meses de edad*. Se ofrece una sola vez en la vida del bebé. 

Incentivos para Vacunas Infantiles 

EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD 
1.  Las primeras 4 visitas de control de salud deben completarse dentro de los 30 días de cumplir los   

9 meses de edad para obtener el incentivo de la primera etapa 
2.  Todas las visitas de control de salud deben completarse antes de cumplir los 15 meses de edad. 

•  Recompensa de $75 por completar cuatro (4) consultas de niño sano dentro de los 30 días posteriores 
a que el bebé cumpla nueve (9) meses de edad*. Se ofrece una vez en la vida del bebé. 

•  Recompensa de $50 por completar un total de seis (6) o más consultas de control preventivo infantil 
antes de que el bebé cumpla quince (15) meses de edad*. Se ofrece una sola vez en la vida del bebé. 

•  Recompensa de $25 por completar un examen de detección de plomo en sangre a los nueve (9) meses 
de edad, y recompensa de $25 por completar un examen de detección de plomo en sangre nuevamente 
antes del segundo (2.°) cumpleaños del bebé. Se ofrece una sola vez en la vida del miembro. 

2 meses 4 meses 6 meses 9 meses 12 meses 15 meses 18 meses 
Visita 
preventiva 
infantil 

Visita 1 Visita 2 Visita 3 Visita 4 Visita 5 Visita 6 

Examen de 
Detección 
de Plomo 

Examen de detección 
de plomo 1 

Examen de 
detección 
de plomo 2 

Incentivo 
ganado 

$75 visitas de 
control Visitas $25 
Intoxicación con plomo 

$50 $25 

Total: $175 

Consultas Preventivas Infantiles e Incentivo de Examen de Detección de Plomo 
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Vacunación 

Visita de Control de Salud 
todos los años alrededor 
del cumpleaños del niño 

Prueba de 
Audición 
Prueba de 
Plomo en la 
Sangre 

Revisión 
Dental 

Examen 
de la Vista 

Evaluaciones 
del Desarrollo 

Visita de Control de Salud 

Disponible 
cada año 

= 

Obtenga 
una tarjeta 

regalo 
después de 
la visita o la 
evaluación 

= 

Naci-
miento 

4 
meses6 

meses 

9 
meses 

12 
meses 15 

meses 

2 
meses 

18 
meses 

24 
meses 

30 
meses 

De 
3 a 21 años 

El Camino hacia una Infancia Saludable

Introducción a los 
Alimentos Sólidos 

¡Obtenga recompensas en tarjetas de regalo por mantenerse en la cima 
de la salud de su hijo(a)! 
Consulte la pestaña Healthy Rewards(Recompensas Saludables) en su portal en 
línea para obtener información sobre los incentivos disponibles para miembros. 
Inicie sesión en el portal para miembros en MiMolina.com o escanee el código QR. 

El Camino hacia una Infancia Saludable 

http://MiMolina.com


Molina Healthcare cumple con las Leyes federales de derechos civiles vigentes y no discrimina por 
motivos de edad, color de piel, discapacidad, nacionalidad de origen (incluido el dominio limitado del 
inglés), raza o sexo. La discriminación por motivos de sexo incluye las características sexuales, los rasgos 
intersexuales, el embarazo o afecciones relacionadas, la orientación sexual, la identidad de género y los 
estereotipos sexuales. 
Para ayudarle a comunicarse con nosotros, Molina Healthcare proporciona los siguientes servicios sin 
costo alguno y de manera oportuna: 

•    Molina Healthcare realiza las modificaciones pertinentes y proporciona ayuda y servicios 
apropiados a las personas con discapacidades. Estos incluyen los siguientes: (1) Intérpretes 
calificados (incluidos intérpretes calificados en lenguaje de señas). (2) Materiales escritos en otros 
formatos, como en letra de molde grande, audio, formatos electrónicos accesibles, sistema braille. 

•    Molina Healthcare ofrece servicios lingüísticos para personas que hablan otro idioma o 
tienen dominio limitado del inglés. Entre ellas se incluyen las siguientes: (1) Intérpretes orales 
calificados. (2) Información traducida a su idioma. 

Si necesita modificaciones razonables, ayudas y servicios auxiliares adecuados o servicios de asistencia 
lingüística, comuníquese con Servicios para Miembros de Molina al 1-888-898-7969 o TTY/TDD: 711, 
de lunes a viernes, de 8:00 a. m. a 5:00 p. m., hora local. 
Si considera que hemos discriminado por motivos de edad, color, discapacidad, nacionalidad, raza o 
sexo, puede presentar una reclamación ante nuestro Coordinador de Derechos Civiles. Puede presentar 
una reclamación por teléfono, por correo postal, por correo electrónico o en línea. Si necesita ayuda para 
redactar su reclamación, le brindaremos ayuda. Puede obtener nuestro procedimiento de reclamación en 
nuestro sitio web: 
https://www.molinahealthcare.com/members/common/en-US/Notice-of-Nondiscrimination.aspx 
Llame a nuestro Coordinador de Derechos Civiles al 1-866-606-3889, TTY/TDD: 711 o envíe su 
reclamación a: 
Civil Rights Unit 
200 Oceangate 
Long Beach, CA 90802 
Correo electrónico: civil.rights@molinahealthcare.com 
Sitio web: https://molinahealthcare.Alertline.com 
También puede presentar una queja (reclamación) sobre derechos civiles ante la U.S. Department of Health 
and Human Services, Office for Civil Rights, (Oficina de Derechos Civiles del Departamento de Salud y 
Servicios Humanos) de los EE. UU. de manera electrónica a través del Portal de Quejas de la Oficina de 
Derechos Civiles en https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf o por correo postal o teléfono a: 
U.S. Department of Health and Human Services 
200 Independence Avenue, SW 
Room 509F, HHH Building 
Washington, D.C. 20201 
Teléfono: 1-800-368-1019 
TTY/TDD: 800-537-7697 
Los formularios de quejas se encuentran disponibles en: https://www.hhs.gov/sites/default/files/ocr-cr-
complaint-form-package.pdf 
Aviso de No Discriminación 1557 Aviso para Miembros Creado el – 7/31/2024 

Medicaid – MI 

Aviso de No Discriminación – Sección 1557 
Molina Healthcare – Medicaid 

https://www.molinahealthcare.com/members/common/en-US/Notice-of-Nondiscrimination.aspx
mailto:civil.rights%40molinahealthcare.com?subject=
https://molinahealthcare.Alertline.com
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf
https://www.hhs.gov/sites/default/files/ocr-cr-complaint-formpackage.pdf
https://www.hhs.gov/sites/default/files/ocr-cr-complaint-formpackage.pdf


Notice of Availability – Section 1557 
Molina Healthcare - Medicaid 

1557 - Notice of Availability Member Notice Created – 9/6/2024 
Medicaid - MI 

English For free language assistance services, and auxiliary aids 
and services, call 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Spanish 
Español 

Para obtener servicios gratuitos de asistencia lingüística, así como ayudas y 
servicios auxiliares, llame al 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Arabic 
 العربیة

(( TTY): 7117969-898-888-1 ( الھاتف النصي  اتصل على الرقم
 . خدمات المساعدة اللغویة  المجانیة والخدمات والمساعدات الإضافیة

Chinese 

中文（简体） 
如需免费的语言协助服务以及辅助工具和服务，请致电1-888-898-7969（TTY 
用户请拨打 711）。 

Syriac 

 ܳ  ܳ ܪ ܽ 

 ܽ  ܳ   ܘܢ ܽ  ܶ  ܢܽ  ܺ   ܬ ܶ ܳ ܽ       ܳ  ܺ  ܕ ܳ  ̈ ܳ ܬ ܳ  ܽ  ܶ  ܕ ܰ  ܰ ܪ ܳ  ܽܬ ܳ ܗ ܰ ܳ  ܳ  ܕ ܰ ܶ ܕ   ܽ  ܶ  ܰ ܘ   ܶ ̈  ܳ  
ܶ ܳ  ܰ   ܳ  ܰ 

(TTY: 711) 1-888-898-7969 .

Vietnamese 
Tiếng Việt 

Để sử dụng dịch vụ hỗ trợ ngôn ngữ miễn phí cũng như các dịch vụ và tính năng hỗ 
trợ thêm, hãy gọi 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Albanian 
shqip 

Për shërbime falas të asistencës gjuhësore në shqip, mbështetje dhe shërbime shtesë, 
telefononi numrin 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Korean 

한국인 

무료 언어 지원 서비스와 보조 지원 및 서비스를 원하시면1-888-898-7969 
(TTY: 711)로 연락 주시기 바랍니다. 

Bengali 

বাংলা 
িবনামূেল ভাষাগত সহায়তা িপেরষবা এবং সহায়ক সহায়তা ও িপেরষবা েপত 
1-888-898-7969 (TTY: 711) ন ের কল কন। 

Polish 
Polski 

Aby uzyskać bezpłatną pomoc językową oraz dodatkowe wsparcie i usługi, należy 
zadzwonić pod numer 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

German 
Deutsch 

Kostenlose Sprachassistenzdienste, Hilfsmittel und Dienstleistungen erhalten Sie 
unter 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Italian 
Italiano 

Per i servizi di assistenza   gratuiti in italiano nonché per supporti e servizi ausiliari, 
chiamare 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Japanese 

日本語 

無料の言語サポートや補助器具・サービスをご希望の方は、1-888-898-7969
（TTY: 711）までお電話ください。 

Russian 
Русский 

Для получения бесплатных услуг языковой помощи, а также вспомогательных 
средств и услуг, позвоните: 1-888-898-7969 (телетайп: 711). 

Serbo-Croatian 
Srpski 

За бесплатну помоћ у вези са језиком и помагала и услуге, позовите 
1-888-898-7969 (TTY: 711). 

Tagalog Para sa libreng serbisyo sa tulong sa wika, at mga auxiliary aid at serbisyo, tumawag 
sa 1-888-898-7969 (TTY: 711). 

 لتلقي 



PO Box 298 
Monroe, WI 53566-0298 

Si necesita algún material en 
otro idioma, interpretación 
oral o ayudas y servicios 
auxiliares, póngase en contacto 
con Servicios para Miembros 
llamando al (888) 898-7969, 
TTY: 711, de lunes a viernes,  
de 8 a. m. a 5 p. m., hora del Este. 

[Member Name] 

[Address Line 1] 

[Address Line 2] 

¿Necesita transporte? 
Programe un traslado gratuito a sus citas médicas. Llame a Servicios de Transporte 
para Miembros las 24 horas del día, los 7 días de la semana al (888) 898-7969, de 
lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m., para solicitar más información y para programar 
un viaje o solicitar un reembolso de millas. Es importante que llame con 3 días de 
anticipación para programar el servicio de transporte. 

Línea de Consejos de Enfermería disponible las 24 horas 
El personal de enfermería se encuentra listo para 
responder sus preguntas médicas las 24 horas del día, 
los 7 días de la semana. 
(888) 275-8750 (inglés) 
(866) 648-3537 (español) TTY/TDD 711 

Comuníquese con la oficina  
local del Departamento de CSHCS 

al 1-800-359-3722 

Aplicación Móvil My Molina 
¡Recuerde! Siempre puede administrar 
su atención médica las 24 horas del 
día, los 7 días de la semana con   
la Aplicación Móvil My Molina. 

Descargue la aplicación hoy   
mismo usando el código QR. 

Disponible en Google Play   
y en la App Store. 
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